
des Sciences du Langage - Faculté des Lettres et Sciences Humaines  Besançon. France. 
Mention Bien.

Professeur associé - Département de Langues Modernes – Université du Yarmouk /Jordanie. 
(Année sabbatique)

des Sciences du Langage - Faculté des lettres et Sciences Humaines - Besançon. France. 
Mention Très Bien.

Professeur assistant - Département de Langues Modernes Université du Yarmouk  / 
Jordanie. (à temps  partiel).

des Sciences du Langage - Faculté des Lettres et Sciences Humaines - Besançon. France.

des Sciences du Langage - Faculté des Lettres et Sciences Humaines - Besançon. France.

des Sciences du Langage - Faculté des Lettres et Sciences Humaines - Besançon. France. 
Mention Très Honorable à l'Unanimité. 

Professeur associé - Département de Langues Modernes Université Al al-Bayt / Jordanie.
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Saad Haddad 
Doctorat en Sciences du langage

Université Al al-Bayt
Mafraq-Jordanie
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Traducteur – Interprète de l’Ambassade de France en Jordanie pour les délégations de la 
police française.

1 9 9 2 - 1 9 9 4

Enseignant de français a l'Institut Militaire de Langues de Zarka / Jordanie (le matin).1 9 9 1 - 1 9 9 4



Enseignant de français au Centre Culturel Français d'Amman / Jordanie (l'après- midi).

Membre du jury pour la soutenance du mémoire de Master en Sciences du Langage " Une 
étude descriptive de l'enseignement/apprentissage du français juridique à l'Institut Judiciaire 
Jordanien." Préparé par Basel Bani Hani. Université du Yarmouk.

Membre du jury pour la soutenance du mémoire de Master en Sciences du Langage " 
Développement des compétences linguistiques et professionnelles des professeurs de FLE : 
Etude de cas : la formation continue en Jordanie." Préparé par Rola Alomari. Université du 
Yarmouk.

Membre du jury pour la soutenance du mémoire de Master en Sciences du Langage " Une 
démarche interculturelle pour l'enseignement/apprentissage du FLE au département de 
langues modernes à l'Université du Yarmouk." Préparé par Marwan El Rusheidat. Université 
du Yarmouk.

1 9 9 1 - 1 9 9 4

2 0 1 6

2 0 1 5

2 0 1 4

Directeur du Département de Langues Modernes - Université Al al-Bayt / Jordanie.

Représentant de l'Université Al al- Bayt a l'AUF (Agence Universitaire de la Francophonie) 
Liban.

Vice-doyen de la faculté des lettres et sciences humaines-Université  Al al Bayt / Jordanie.

2 0 1 1 - 2 0 1 3

2 0 1 1 - 2 0 1 3

2 0 2 0 -  
P R É S E N T

E X P E R I E N C E S  A D M I N I S T R A T I V E S

Membre de l'équipe pour l'élaboration du programme de master de  traduction en français à 
l'Université de Jordanie.

2 0 1 2

 Représentant de l'Université Al al-Bayt a l'AUF (Agence Universitaire de la Francophonie) 
Liban.

Directeur du Département de Langues Modernes -Université  Al al-Bayt / Jordanie

Représentant de l'Université Al al-Bayt dans la commission mixte Franco-Jordanienne - 
Ministère du Planning -Amman / Jordanie.

Directeur de l'équipe pour l'élaboration du programme de français à l'Université Al al-Bayt / 
Jordanie.

2 0 0 4 - 2 0 0 6

1 9 9 9 - 2 0 0 6

2 0 0 2

2 0 0 0
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S  T  A  G  E  S

Stage de formation sur l’enseignement à distance. Université Al al-Bayt / Jordanie

Participation aux activités de la semaine de la Francophonie. Université de Yarmouk.

2 0 2 1  

2 0 2 0
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P U B L I C A T I O N

C O L L O Q U E S  E T  A C T I V I T E S  S C I E N T I F I Q U E S

Participation à la formation Méthodologie du FLE et du FOS. Comment actualiser 
l'enseignement du FLE en intégrant le FOS. Université de Yarmouk.

Participation au colloque « Mille et une Nuits » Université Al Albayt.  

Séjour Scientifique de haut niveau à l'université de Lyon 2 / France

Participation au colloque international de la faculté des lettres et sciences humaines. 
Université Al Albayt.

2 0 1 6

2 0 1 1

2 0 0 3

2 0 0 6

Stage de formation de professeurs de Français Langue Etrangère (FLE) Besançon / France.

Participation au troisième colloque international de la faculté des lettres et sciences 
humaines. Université Al Albayt.

Participation au colloque « Apport des Universités Francophones dans une dynamique de 
coopération avec les Universités du Monde Arabe » Jounieh – Liban. Représentant le 
président de l’université Al Albayt.

Quelle grammaire privilégier dans un cours de FLE en association avec l’approche 
communicative actionnelle. In Journal of Arts & Humanities. Volume 10, Issue 05, 2021.

La traduction pédagogique dans l’enseignement/apprentissage du FLE destinée aux 
étudiants de l’université Al albayt. In Dirassat, Human and Social Sciences, Jordan 
University. Accepted 2021.

Acquisition de la Liaison en Français Langue Etrangère: Difficulté et Remède. In the Arab 
Journal for Arts, Yarmouk University, Vol. 18 I, 2021.
 
L’atelier d’écriture créative en FLE une expérience d’initiation à l’analyse de textes littéraires 
dans deux universités jordaniennes. Journal of Arts & Humanities. Volume 10, Issue 04, 
2021 : 01-12. Deuxième auteur.

Critères pour le classement des verbes dans l'enseignement du FLE. Jordan Journal of 
Modern Languages and Literature Vol.9, No. 3, 2017, pp 265-277.

L’enseignement du français sur objectifs spécifiques (en l’occurrence, les professionnels 
jordaniens en cours de formation.  Jordan Journal of Modern Languages and Literature Vol. 
7, No. 2, 2015, pp 83-98.

La prise en compte des besoins langagiers des adultes en formation. In the Arab Journal for 
Arts, Yarmouk University, Vol.9, No. 2B, 2012, pp.105-123.

Connaître une langue Versus Savoir parler une langue. In Almanarah, AL albayt University, 
Vol. 18, No. 3, 2012, pp. 9-21. Premier auteur.

1 9 9 3

2 0 0 3

2 0 0 0
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Religiosité et moralité des contes des Mille et une Nuits dans le feuilleton égyptien Fatima 
wa Karima wa Halima. Proverbes et leçons dans Mille et une nuits de Taher Abou Facha 
(1987). In Dirassat, Human and Social Sciences, Jordan University Vol. 39, No 2, 2012, pp. 
485-495. Deuxième auteur.

Initiation aux pratiques de la communication en FLE. In the Arab Journal for Arts, Yarmouk 
University, Vol.9, No. 1A, 2012, pp. 23-40. Premier auteur

Initiation à une compétence culturelle destinée à un public universitaire jordanien. In 
Almanarah, AL albayt University, Vol.13, No.4, Juillet 2007, pp.89-100.

L A N G U E S  PA R L E E S  E T  E C R I T E S

langue maternelle.

1ère langue de travail (langue d'étude universitaire).

 2ème langue (langue de scolarisation).

A R A B E

F R A N Ç A I S

A N G L A I S


